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1-15 und 21+22 guszufilllen unter dor Verantworlung des Absenders

‘To be campleted on the senders own responsibifly 1-15 icluding 21422

1-15 tovibba 24+22 rovalckal B felads 1611 K1 sajat folelbsségére

MA/ 2020016814 4. példany

T T =T
Feladd (N&v, eim, orszag) Sender {Name, addraess, country) NEMZETKOZI FUVARLEVEL ,
1 Absendar (Nams, Anschrifl, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT |
' i INTERNATIONALER FRACHTBRIEF f
- A fuvarozasra ellérs megaliapodds aseldn Is a Nemzotkdzi Arufuvarozdsi egyszmény
Rebert Bosch Elekironika KFT. (CMR) sl az Irényaddk
Robert Bosch ¢ 1. This Carrige ls subject, notwithstanding any elausz o the contrary to tha Cenventlen
on the Contract for the Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beféirderung trotz einer g A den B
HU des Obareinh Eber den Bafbrd rag Im | I St [i]
terveckehr (CMR)

Atvevs (N&v, clm, orszag) Consignaee {Name, address, country} Fnvarozd (Nev, cim, orszag)

2 Empfénger (Nama, Anschrift, Land) 16 Carier (Name, address, couniy) ZDO o ?Lv r} :S

Frachifitirer (Name, Asschrifl, Land}

MAGNA, PT 5.P.A.

VIA DEI CIGLAMINI 4. NEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO = : H
H-9751 Vép, Kassai u. 73.
i 71. \
Az dru kiszolgatast helye (helyséy, orszag) Tovabbi fuvarozék (Nav, cfm, orszég)
3 Place of deflivary of tha goods (Place, country) 17 Successive carrlers (Mame, address, Country}
Auslisferungsaort dos Gutes (Ort, Land} Nachfelgende Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Qrt 70026 MODUGNO
orszdglcountryfLand 1T

aru jszolgalas) helya es [dopanlja (neyseg, orszag, iopan ,

4 Place and date of taking over of the gouds [Place, country, date) LIVaroz0 fenniariasal 85 Dejegyzesel o
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 18 Carrier's reservatlons end chservalions
helyséaiplace!Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiirer

orszag/country/Land HU

ldﬁﬁonﬂdatefoatum 2020.09.24

5 Beigefugle Annexed documents

Ookuscanio,
SAP:445054
]
JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl 1
0 Tarabszam P10 e i
Marks and Nos Number of Csomapelas méda megnevezésa 2::“ stical iszim Gross welght in Térfegat (ma)
6 Kemnzelchen 7  packages B Meted of packing 9 Name ofthe umber 11 kg # Velume inm3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknemmer Bruttogewlcht in Umfrang in m3
Nummem Packsificke Bazelchnung Ki
89 PAL KFZ-Zubehd 9522
i
0
Oszlaly Szim Beld
Class Number  Lotler Kiasse, Ziller, Buchsiabe 9522 0
Adfeladd rendelkezésel (VAm- 65 eqyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvavd

13 Senders Instructions (Customs and olhes formaliitles) 19 To be paid by Absen&er ' Currency, Consignee

A gen des A (ol und sonsll ) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
&)
Visszalérilds 1A szélifAssal kapeso! dob kat higny

14  Reimbursement Shipping documents are completety ook over

Rockersiallung Tch haba die Fransporidokumenie vollstindlp Obermommen
e r oo
Fuvardij-fizetés] rendelkezések Kilfdnleges megdllapodasak I, &, 4/ Besondere Vetelnbaruige )

15 Biedionasio freight payment 20 Speclal agreemenls e :“‘"‘“ i gs té-:-mg NA éﬂ E = S.I‘J.
Bémmentys, frlght paid, il f'e “et Lidamni, snc - 70026 Modiliho (BA)
Bémentasiiés nélkDy, freight io ba pald, X i
iddponija

2 egabisnedln Hatvan |/
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L = SRR 7 e i und Slempel des EmpiBgers
3000 Hahyan Tieai o be : i 9 o — "-f"”
3 . . y I L1|.,g““_,a [ Uailﬁ" e
25 Vemdosz' 1 egslm?oarlnzuﬁ nl‘ Use(ul load 6 Lﬂ 4
Fahrzeun Kennzeithen Nutzlast
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